
Modelo D-CLASSIC 3000 TRIPLE 

Características:

Material: Aluminio
Colores: Silver / negro / Hielo
Peso: 75 gr.
Forma: En [D]
Ancho: 65 mm
Largo: 110 mm
Sistema de bloqueo: Triple lock
Pack: 1

Normas/Estándares:
Certificación: EN 12275 : 2013 / B
Certificación: EN 362 : 2004 / B
Certificación: UIAA
Certificación CE: 0333 

Resistencia 
Resistencia eje mayor: 30 kN
Resistencia eje menor: 8 kN
Resistencia gatillo abierto: 10 kN
Abertura: 20 mm

Referencia: 
Marca: Edelrid
País: Germany
Garantía: 3 años 

Referencia/Cod.: No: 852070000060 / 852070000170 / 852070001380

Mosquetón ligero y asimétrico D-CLASSIC 3000 TRIPLE está fabricado con aluminio. Tiene una forma en D
especialmente adecuada para la conexión de los diversos aparatos tipo descensores o elementos de amarre
de sujeción. 

D-Classic 3000 Triple



CONECTOR SEGÚN LA NORMA EN 12275
ELEMENTOS DE CONEXIÓN SEGÚN LA NORMA EN 362, ANSI Z359.12
ESLINGAS (EXPRÉS) SEGÚN LA NORMA EN 566
(EN CASO DE USAR CONECTORES EN SETS EXPRÉS)

Este producto es parte de un equipo personal de seguridad que sirve como protección contra caídas desde la altura y
debe ser asignado a una persona. Este manual de uso contiene indicaciones importantes. Antes de utilizar este
producto, deben haberse entendido el contenido de todas las indicaciones. Estas documentaciones deben ser puestas
a la disposición del cliente en el idioma del país de uso por el revendedor y deben constar junto al equipo durante el
completo tiempo de uso. Las siguientes informaciones de uso son importantes para el uso correcto y seguro. No
obstante, jamás pueden sustituir la experiencia, la responsabilidad y los conocimientos acerca de los peligros que se
corre durante escaladas, montañismo y trabajos en las alturas o en las profundidades y no anulan el riesgo y la
responsabilidad personal. La selección correcta del equipo requiere de experiencia y de un análisis de peligro a
realizar; el uso sólo está permitido a personal preparado y experimentado o para personal bajo la dirección y
supervisión de éstos. Tanto en el caso normal, como en el caso de una emergencia, el estado físico y/o emocional no
adecuado afectará la seguridad. Atención: En caso de incumplir este manual de uso se corre peligro mortal.

INDICACIONES GENERALES DE USO

Modelo1.
Material: (S) Acero, (A) Aluminio, (I) Acero inoxidable2.
Dimensión de abertura de cierre en mm (a)3.
Tipo / Clase de relación 4.
CE XXXX: Oficina de control de la producción del EPI5.

Escaladas y trabajos en las alturas o profundidades incluyen a menudo riesgos y peligros ocultos por influencias
externas. Errores y faltas de atención pueden tener por consecuencia accidentes severos, lesiones o incluso la
muerte. En caso de combinar este producto con otros componentes, se corre el peligro de una limitación mutua de la
seguridad de uso del producto individual o del sistema completo.
El uso debe realizarse básicamente sólo en relación con componentes con identificación CE de equipos de protección
individual (EPI) para protección de caídas de alturas mayores. En caso de modificar o eliminar piezas originales del
producto, es posible limitar las características de seguridad. De ninguna manera debe modificarse el equipamiento o
utilizar piezas adicionales de una manera que no sea recomendada por el fabricante por escrito. Antes y después del
uso es necesario comprobar si hay algún daño en el producto y asegurar el estado y el funcionamiento correcto de
éste. Eliminar inmediatamente el producto si consta alguna duda en cuanto a la seguridad de uso. En caso de un mal
uso y/o una manipulación, el fabricante rechaza cualquier tipo de responsabilidad. En todos los casos, el usuario o los
responsables corren con la responsabilidad y el riesgo.

INDICACIONES GENERALES DE SEGURIDAD. 

Para la aplicación de este producto recomendamos tener en cuenta las normas nacionales respectivos. Productos de
protección personal han sido habilitados únicamente para asegurar a personas. Antes y durante de cada uso deben
planificarse medidas de salvamento que sean seguras y efectivas.
Antes de usar un sistema de recolección, es importante asegurarse que esté garantizado el espacio libre requerido
debajo del usuario (incluyendo construcción). Los puntos de suspensión deben seleccionarse de tal manera que se
minimice el riesgo y la altura de una caída. En arnés de seguridad sólo deben usarse correas que estén fijados en los
ojetes marcados con A o A/2 con amortiguadores de caída y un carabinero según la norma EN 362. El equipo sólo
debe usarse en las condiciones de uso fijadas y para el uso destinado previsto. 

IDENTIFICACIÓN DE LA LISTA

Conector según la norma EN 12275, Tipos (equipamiento de alpinismo
A: Conector de gancho especial para aplicaciones especiales definidas 
B: Conector base para el uso general con cierre atornillable o automático,
H: Conector HMS, forma especial para el uso con seguro tipo HMS,
K: Conector para ferratas para el uso especial con sets para ferratas,
T: Conector con dispositivo posicionador para cintas o cuerdas, 
X: Conector ovalado, forma especial, no proporciona protección completa en caso de amortiguación de caída,
Q: Elemento de rosca previsto para obtener uniones duraderas una vez que el carabinero está cerrado.

Elementos de conexión según la norma EN 362, clases (equipo personal de protección
contra caídas)

B: Elemento de amarre básico para el uso general con cierre de rosca o automático,
M: Elemento multiamarre que puede soportar carga en el eje principal y secundario,
T: Elemento de amarre final para el uso en sistemas,
A: Elemento de amarre de tope para el uso en anclajes especiales, como por ejemplo en tubos,
Q: Elemento de amarre por rosca previsto para obtener uniones duraderas una vez que el carabinero está cerrado.



Como norma general, los elementos de amarre solo deberían someterse a esfuerzo en su posición funcional y no a
través del gozne. El gozne debe cerrar o bien enclavar automáticamente en cada uso, cosa que debe comprobarse
antes de cada aplicación. Los elementos de amarre sólo pueden utilizarse con gozne cerrado y asegurado (si se trata de
un seguro de rosca, éste debe enroscarse hasta el final. Atención: ¡no sobregirar!). No utilizar elementos de amarre con
cierre manual („Cierre atornillable“) en caso de resultar necesario colgar y descolgar con frecuencia. Elementos de
unión atornillables de la clase Q deben estar completamente cerrados (no debe poderse ver la rosca); presión desde
afuera en el carabinero/elemento de amarre reduce fuertemente la resistencia; también puede romperse el casquillo de
cierre o el gozne puede abrirse. La resistencia con el gozne abierto se ve notablemente reducida.

El tipo o la clasificación, el material y el ancho de abertura (a) deben consultarse en la tabla.

Asimismo, hay que tener en cuenta que el uso de cintas anchas puede reducir la resistencia del carabinero o del
elemento de amarre. Para la aplicación del elemento de amarre en un equipo de protección contra caída en altura, debe
observarse siempre la longitud del elemento de amarre, ya que ésta modifica la longitud del conjunto, lo que puede
afectar a la distancia de caída. En eslingas exprés no deben colgarse múltiples carabineros en una sola eslinga. 

Punto de anclaje.

A fin de evitar cargas excesivas y caídas en péndulo, es necesario que los medios de amarre de seguridad se encuentre
lo más perpendicular sobre la persona a asegurar. El medio/dispositivo de amarre del punto de suspensión a la persona
asegurada siempre debe estar lo más tensa posible. Evitar la formación de combas. El punto de amarre debe ser de tal
manera que, al fijar el EPI, no surjan influencias que reduzcan la resistencia y que no sean averiadas durante el uso.
Bordes afilados, rebabas y magulladuras pueden influir fuertemente en la rigidez; en caso dado, deben ser cubiertas por
medios auxiliares adecuados. El punto de anclaje y el anclaje mismo deben resistir las cargas indicadas. Aun en caso de
utilizar el amortiguador de caída (según EN 355) según está prescrito en la norma EN 363 (sistemas de retención), es
necesario preparar los puntos de fijación para cargas de mín. 12 kN, véas también EN 795.

INDICACIONES GENERALES ACERCA DE LA SELECCIÓN DEL PUNTO DE TOPE, LA
SEGURIDAD, LA VIDA ÚTIL, EL ALMACENAMIENTO, EL CUIDADO Y LA IDENTIFICACIÓN

Atención: Los productos no deben ser expuestos a influencias perjudiciales. Esto incluye el contacto con medios
corrosivos y agresivos (p.ej.: Ácidos, lejías, fundente, aceites, agentes de limpieza), así como a temperaturas extremas o a
chispas. De igual manera, bordes afilados, humedad y especialmente congelamiento pueden influir fuertemente en la
rigidez de productos textiles.

VIDA ÚTIL Y CAMBIO.
La vida útil del producto depende principalmente del tipo y la frecuencia de uso así como de influencias externas.
Productos hechos de fibras sintéticas (poliamida, poliéster, Dyneema®, aramida) están sujetos a un cierto
envejecimiento, aun sin ser usados, que depende especialmente de la fuerza de la radiación ultravioleta y las influencias
climáticas del entorno. Después de finalizar la duración de uso o, a más tardar, después de finalizar la máxima vida útil,
es necesario eliminar el producto. Un poco de texto

Máxima vida útil
Con almacenamiento óptimo (véase punto almacenamiento) y sin uso: Cintas (express): 14 años, carabineros y elementos
de amarre: sin limitación.

Control y comprobación.
Antes de utilizar el producto, es necesario controlar si presenta algún daño o funciones correctas. Básicamente es
importante retirar inmediatamente el producto en los siguientes casos:

Después de una caída o de un golpe desde alturas mayores.
En caso de formación extrema de ranuras y/o de deformaciones.
Formación de un borde afilado por desgaste de material.
En caso de daños o fallos de funcionamiento si consta alguna duda en cuanto a la seguridad de uso.

Elementos textiles:

En caso de daños en los bordes de la correa o si se han soltado fibras del material de la correa.
En caso de observar averías/desgastes de las costuras.
En caso de quemaduras, decoloraciones o si se han desprendido hilos de las correas.
En caso de haber tenido contacto con sustancias químicas o si hubo una carga de caída.
En correas o eslingas con indicador de desgaste integrado, intercambiar el producto inmediatamente en caso de
constar un desgaste hasta el indicador (tejido interior de diferente color visible). En caso contrario, se corre peligro
mortal.Comprobación y documentación.

En caso de un uso comercial, el producto debe ser controlado según sea necesario, por lo menos una vez al año, por el
fabricante, una persona experta o por una oficina de control y, en caso de ser necesario, realizar el mantenimiento.
Asegurarse que la identificación esté legible. Este proceso debe ser documentado para cada producto y debe contener
las siguientes informaciones: Designación del producto, nombre y dirección del fabricante, característica individual de
identificación, fecha de producción, fecha de adquisición, fecha del primer uso, fecha del siguiente control regular,
resultado del control y firma del especialista responsable. En la página web www.edelrid.com se encuentra un
documento de prueba respectivo.



ALMACENAMIENTO, TRANSPORTE Y CUIDADO

Almacenamiento.
Lugar templado, seco y protegido contra la radiación solar, fuera de recipientes de transporte. Sin contacto con
químicos y almacenar sin estrés mecánico.

Transporte. 
El producto debe mantenerse alejado de productos químicos, suciedad y daños mecánicos. Para ello, se debe utilizar
una bolsa de protección o contenedores especiales de almacenamiento y transporte.

Mantenimiento (6.)
Limpiar productos sucios con agua tibia. Enjuagar bien. A temperatura ambiente, jamás en secar en secadoras de
ropa o cerca de radiadores.
En caso de ser necesario, Se pueden utilizar desinfectantes comerciales a base de alcohol (isopropanol) si es
necesario. Después de la limpieza, lubricar las articulaciones de piezas metálicas con aceite sin ácido o con un medio
basado en teflón o en silicona.

Clima de uso. 
La temperatura de uso constante del producto (en estado seco ) abarca desde aprox. –30°C hasta +60°C.

Identificaciones en los carabineros
Marca comercial: EDELRID
Designación del producto: Elemento de conexión según la norma EN 362:2004, tipo B, M, T, A o Q, carabinero
según EN 12275:2013 tipo B, T, H, K o X, máximas fuerzas de tracción en dirección transversal y longitudinal (cierre
cerrado y abierto) en kN
Designación del modelo: Nombre del producto o número del artículo número de pieza consecutivo con (fábrica)
AAAA MM: año de fabricación y mes (fábrica) AAAA MM: año de fabricación y mes y número de lote con número de
pieza consecutivo
CE XXXX: Oficina de control de la producción del EPI
*(libro) Leer y tener en cuenta las advertencias y las indicaciones 

Identificaciones en la eslinga de la cinta
Fabricante: EDELRID
Designación del producto: Cinta (express) según EN 566:2017 Oficina de control de la producción del EPI:CE
0123: TÜV SÜD Product Service GmbH, Ridlerstraße 65, 80339 Múnich, Alemania, CE 1019: VVUÚ, a.s., Pikartská
1337/7, 716 07 Ostrava-Radvanice, República Checa.
Máxima fuerza de tracción estática
 Fábrica) AAAA MM: Año y mes de fabricación 
Número de lote

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD     
Mediante la presente, la empresa EDELRID GmbH & Co. KG declara que este artículo cumple con los
requerimientos básicos y las directivas relevantes de la directiva 2016/425/UE. La declaración de conformidad
original puede ser consultada en la siguiente página web: http://www.edelrid.com/... Nota: En caso de no estar
identificado de otra manera, todas las eslingas que cumplen con la norma EN 566 tienen una fuerza mínima de
rotura de 22 kN. Nuestros productos son diseñados con cuidado mayor. En caso de haber motivo para
reclamaciones fundadas, pedimos indicar el número del lote. Nos reservamos el derecho de realizar modificaciones
técnicas.


